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NMpoBepka anredbpovi rapMOHUM:
146-1 coHeT Llekcnupa B nepeBoae NIMHIBUCTOB™

E. A. TIEPBYLUVHA
(AANILHEBOCTOYHbIVN DEAEPATIbHBIN YHUBEPCUTET, BAIAAMBOCTOK)

lNepeBoayvky coHeTOB Lllekcrvpa, o4eHb OTINYaBLUMXCS OT TPaAULME PYCCKOM CTUXOBOW
Ky/bTypbl, B 0COOEHHO Mepe A0MXHbI Obliv 061a4aTb aHAINTUYECKUMU CTOCOBHOCTIMU. [o-
3TOMY aBTOp CTaTby yOEXAEH B TOM, YTO OTAE/bHOIO NCCEA0BaTENbCKOrO BHUMAaHWs 3acsy-
XKMBaIOT MEPEBOabl y4EHbIX-INHIBUCTOB. [laHHasi CTaTbsl 0CBsILLEeHa 3TOV TeMe.

* Bemmoaneno npu noaaepskke PTH® (npoekt «B. Ilexcmup. Conersr. [ToaroTroBka TeKCTOAOIN-
4eCKOT0, HCTOPHKO-AUTEPATYPHOTO ¥ IOITOAOTUIECKOTO KOMMEHTAapus », rpanT Ne 14-04-00531).

The article was written within the framework of the project “Shakespeare’s Sonnets. Textological,
Historical, Literary and Poetological Commentary” (grant from Russian Foundation for the Huma-
nities, No. 14-04-00531).
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B cratbe npeactasneH aHann3 nepeBoaoB 146-ro coHerta, BbirNOSHEHHbIX W3BECTHLIMU
amHrenctamu A. M. durkenem u A. (0. Munutapessim. Oba nepeBoayvka AessTe/IbHO BOCIMPO-
TUBWJINCb POMAaHTU3aLIMN LLIEKCTIMPOBCKMX CTUXOB, ocyLecTBieHHov C. 5. Mapiuakom. ABTop
cTatby nNpeanoaaraeT, YTO 3TO MPOU30LLIIO MOA BINSIHUEM Hay4HbIX Uaes, pa3pabarbiBaeMblx
riepeBoaYMKamum.

V3BeCTHO, 4TO OAHUM U3 HarnpaseHwuii, KoTopoe paspabatsiBan uHkesb-yyeHbid, Obina
JIMHrBOCTUAMCTMKA. [T03TOMY OH 06PAaTUICS K CTpaTermy oYyxaatoLlero («00bIHOCTPaHUBalo-
Lero») nepeBoa, noa4YepknBasi «<MHOKYJ/IbTYPHOCTb» IepeBoaAnMOoro Tekcra. PuHKesb 0TKpbI
HoBoro aisi Poceuu Lllekcnvupa — He pOMaHTU3UPOBaHHOIO B Ayxe noasuu B. A. XKyKoBCKOro
n paHHero A. C. lylwkunHa, a MaHbepUcTcko-6apo4yHoro, HEMCTOBO CTPACTHOIO M ApamMaTnyec-
KM HanpsixxeHHoro. IMeHHo B aTol MaHepe BbinosiHeH y durkens n ero nepesosa 146-ro coHe-
1a. OH coxpaHun B HaYane coHeTa (popMy BOMNPOCUTEIbHON KOHCTPYKLUNK, B PE3Y/bTaTe 4ero
B €ro TeKCTe 3a3By4asu rnokassHHO-1CrnoBeaasbHble MHTOHaUuK. B novncke noatnyeckon nekcm-
kn @uHKkenb 0TCTynan 0T opurnHana, Ho HalieHHbIe UM BbIPaXEHWsT MNOAYEPKHYIN JINPUYECKYIO
BKCIPeccuto MNo3TNYECKX 06pa30B COHETA, 0C1eA0BaTe/IbHO Pa3BOPaYNBaIOLLIMNX €r0 BblCO-
Knvi prnocopCkumii CMbICHI.

MunutapeB — BbiaaroLmMics crneumannct B 06J1acTV CPaBHUTEIbHO-NCTOPUYECKOIO SI3bIKO-
3HaHusl, NPeACcTaBUTEb Hay4Hbix wkon U. M. AesikoHosa n C. A. CrapoctuHa, MockoBckoii
LLKOJIbI Aa/IbHEro s13bIKOBOIrO POACTBA, Pa3paboTaBLLnii MeTObl IMHMBUCTUHECKOr0 PEKOHCT-
PyVpPOBaHns 3THOKYIbTYPHOW nctopuun. He caydaiiHO XyA0XeCcTBEHHbIe npon3BeaeHns Mvan-
TapeBa AEMOHCTPUPYIOT ero YMeHne OLLYLLaTh r1yOUHHYI0 SHEPreTUKY No3TUYECKOro CJ/10Ba.
310 ymeHne o4eBuaHo B nepesoge 146-ro coHeTa. Eciv duHkesnb Bceraa CTREMUIICS K eanH-
CTBY CTW/IEBOIO PUCYHKA COHETOB, I1aBHOV 0COOEHHOCTBLIO M03TNHECKOV MaHepsl Munntapesa
cTana MMEeHHO Pa3HOCTUIbHOCTb. B ero nepeBogHOM TEKCTE PSAOM C KHUXHBIMUW CJ10BaMU U
CJ1I0BOCOYETaHMSIMM YrioTPeOBIeHb! rpyObie MPOCTOPEYHbLIE CI0Ba M BbipaxeHus. OaHaKo COHET
BOBCE HE KaXeTCsl CTUINCTUHECKN IKJIEeKTUYHBIM, HecobpaHHbIM. HanpoTtus, 3ta KOHTpPacT-
HOCTb, BbIPA3UTEJIbHO OTTEHSII SMOLIMOHAJIbHYIO OKPALLIEHHOCTb KaX4oVi OTAE/IbHOV CTUIEBOM
JIMHUN, YCUIIMBAET 00LLIEE SIMPUHECKOE HAlPSIXXEHNE COHETA.

KnoyeBble cnosa: LLlekcnnp, coHeTs LLlekcnvpa, pycckue nepesBossl COHETOB LLekcrnvpa.

BBEAEHUE

BblAanmeeCH ABAEHIE OTEYeCTBEHHOI IEePEeBOAHON AUTEPATYPhI ¥ OAVH M3 CaMbIX pe-
Ipe3eHTaTUBHBIX 06Pa3L0B IEPEBOAHOI MHOKECTBEHHOCTH B €€ MCTOPHIM — PYCCKas
conernana Illekcnnpa. Ho noHayaay mepeBOABbI LIeKCIMPOBCKMUX IOITHIECKIUX IPOU3BEACHNIT
poskaAaanch B Poccnn ogens TpyaHo. OTAAAEHHBI! OT HAC BO BPEMEHM 1 B KYABTYPHOM IIPO-
crpanctse, lllekcnyp Gbin Ype3BbIYalHO AAAEK ¥ OT HALIMX HALMOHAABHBIX CTUXOBBIX TPAAK-
yuit. [Toaromy nepesoaunku corneros [llekcnmpa B 0cOGeHHOI Mepe AOAKHBI ObIAK 00AAATH
HE TOABKO XyAOKECTBEHHBIMM, HO ¥ aHAAUTHIECKUMM CIOCOGHOCTAMM. YIIAK B IPOIIAOE
CIIOPBI CTOPOHHNMKOB GYKBAaABHOTO IEPEBOAA 11 MX IIPOTMBHUKOB O TOM, KaK CAEAYET paccmar-
pYBATh OITHYECKUI IEPEBOA — HAYKOI MAK HCKYCCTBOM. «[10aTy-IIepeBOAUMKY MPUXOANT-
s COYeTaTh... CAaMOe YMCTOe ¥ BHICOKOE BAOXHOBEHNE XYAOKHMKA C CAMBIM TOYHBIM, CKPY-
IIyAE3HbIM, IEAAHTIYIHBIM TPYAOM MccaedoBaTeas, — mucaa E. T'. Orkuua. — Toabko Takoe
COeAVHEHMe UCKYCCTBA I HAyKH, TADMOHMN Y aAT€6PBI CYAUT EPEBOAYMKY ITOAAMHHBIN yC-
nex» (Orkuna, 1963: 70). «HeBo3MOKHO 060MTUCH OAHUM HAUTHEM, — YOEKAEH OAMH 13
CaMbIX ¥3BECTHbBIX COBPEMEHHBIX IePEBOAYMKOB aHTA0:A3bI9HOM m033un I'. M. Kpyskkos, —
IPUXOAUTCA HAYMHATD C... IPOBepKy arre6poit rapmormn» (Kpyskkos, 2012: 6). 3amernm:
IPOLUTYPOBAHHbIE ABTOPHI HA IEPBOE MECTO B HA3bIBAEMOM MMM COI03€ BCE PAaBHO CTABAT
VICKYCCTBO, TaPMOHMIO, MIMES B BUAY, UTO y4eHbiM HAAO CTaTh n0amy. IIpoTnBOnOAOKHAS

CUTYaLus — KOTAA HOIMOM CTAHOBUTCS Y4eHbill — KaK IPaBUAO, HE IPEANIOAATAETCH.
Oanaxko ucropus 3Haer takue npumepst. Bemomunm H. A. Xoaoakoscekoro (1858-1921).
Buanbui creguaanct B 06AaCTH 300A0THYM M CPABHUTEABHOJN aHATOMMM, aBTOP PaboT 1O
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AnnrBuctyke, Hukoaait AreKCaHAPOBMY OCTAaACS B MAMATH PYCCKON KYABTYPBI BBIAQIO-
LYMCS MACTEPOM AMTEPATYPHOTO NePeBOAA, KOTOPOTO OTAMYAAO PEAKOE COYeTaHNe Cephb-
€3HOCTY HAyYHOTO [IOAXOAA K OPUTHMHAAY ¥ [I0ITUYECKOTO TaAaHTa. AyMaeTcs, 4TO MOITH-
JeCKye [IEPEBOABL, B TOM 4nCAe mepeBoAs! coneroB Illexcnmpa, BEIOAHEHHbIE MMEHHO yye-
HBIMJM, MOTYT ObITh IPEAMETOM OTAEABHOTO MCCAEAOBaTeAbCKOro BHMMaHus. Ocob6eHHO
YYEHBIMU-AVHIBIUCTAM, SI3bIKOBAS MHTYULMS KOTOPBIX SBASETCS OPraHMYHOM COCTaBASIO-
et 1poecCHOHaABHOTO TOAXOAA K CAOBY. B AaHHOI cTaThe Mbl PEMMAKCH [I0OKA TOABKO
Ha IIpeABapUTEAbHbIE HAOAIOAEHNS IepeBOAOB 146-r0 COHETa, BHIIOAHEHHBIX M3BECTHBIMM
aspikoBepamn — A, M. @uukenem n A. 10. Muanrapessim.

146-n COHET IIEKCIINPA: MCCAEAOBATEAFCKUE
M INEPEBOAYECKHUE MHTEPIIPETALIU N

146-i1 coner BoIOpaH He CAYYANHO — IIPY €TI0 [EPEBOAE BOZHUKAIOT OCOOEHHBIE TPYAHO-
crit. Bo-nepsbix, HEOGXOAMMO PEILINTD CEPHE3HYIO TEKCTOAOTUYECKYIO IPOOAEMY, BOZHUK-
LIYI0, CKOPee BCero, 13-3a omnOKy HabopIyKa Py IEPBOM M3AAHMI: BTOPas CTPOKA COHe-
Ta HAYMHAETCS OBTOPEHMEM TPEX MOCAEAHUX CAOB IEPBOI CTPOKM — “my sinful earth”.
B pesyabrare cOmacs moaTudeckmit pa3mep, a CTpOKa OTepsiAa BHATHbI cMbICA. «OueBya-
Ho, 4to y Illekcnmpa... 65110 4T0-TO Apyroe, — mumet A. H. Top6ynos. — ...Uro Iexc-
OMp HAaImMCAaA Ha CaMOM AeAe, Mbl, K COKaAeHMIo, HMKOTAA He y3HaeM. Orciopa u Heko-
TOpas 3bI0KOCTh PAa3HOTO POAA MHTepmperanui, 6e3 KOTOPHIX, OAHAKO, HUKAK HEAb3S
o6oittuce» (Fop6ynos, 2008: 17). Pazanuus nepeBopdeckux TpakToBOK 146-ro conera Bo3-
HUKAAJ elle ¥ U3-3a er0 TeMaTN4eCKOy YHUKAABHOCTH B HIEKCIMPOBCKOM CBOAE, TaK Kak
3TO «EAMHCTBEHHOE PEAMTMO3HOE CTUXOTBOPEHNME CPEAU OCTAABHBIX YMCTO CBETCKMX » (TaM
xe: 24).

B coBerckie BpemeHa pPeAMTMO3HOCTh CTMXOTBOPEHMS OAHO3HAYHO OTPUIJAAACH.
B. A. PazoBa kputnieckn orossarace o nepesope M. M. YaiikoBckoro, KOTOpBIi, MO ee
MHEHIIO, «06paTHA COHET B paccka3 o 6ecCMepTHO Aylie 1 GPEHHOM TeAe, He IepeAaB oc-
HOBHYIO MBICAb COHETa O CMbICAE JKM3HM, O CUAE YeAOBEYECKMX NMOMBICAOB M A€P3aHMIl»
(Pazosa, 1964: 380). Vctunuyo ¢HuAOCOPCKYIO TAYOUHY CTUXOTBOPEHMS, YTBEPKAAAA
MCCAeAOBaTeAbHNIA, YBUAEA TOABKO C. . Mapimak, TOCKOABKY B €rO MePeBOAE «Tak 3Ke
CTPACTHO, KaK B IOAAMHHNKE, 3BYYNUT T€Ma BAOXHOBEHHOTO TBOPYECKOTO TPYAA, T€Ma Bed-
HOJ JKM3HNM AYXOBHBIX LieHHOCTeit. Kak B moAAMHHMKE, Tak U B IEPEBOAE, — YBEPEHHO 3a-
aBAsiAa PagoBa, — HET HY MUCTHKY, HY PEAUTHO3HBIX MOTHBOB. OH 3BY4YNT KaK IMMH 4€A0-
Beky 1 ero Aeaam» (ram ske: 378). Ilopo6GHast uHTEpIpeTanysi TOAHOCTHIO OTBEYAAA AYXY
BpEMeHN, KOTAA [IOHATIE TyMaHN3Ma eABa A He OTOSKAECTBASAOCH C IIPEACTAaBAEHNEM 00
arensme, COOTBETCTBEHHO TPaKTOBaAOCh 1 TBOopyecTBo Illekcnupa, B ToM uncae — npobae-
Ma MCTOYHMKOB ero mponssepernmit. Tak, P. M. Camapun, roBops o ToMm, uto mbecs! [lex-
CIMpa «OXBATHIBAIOT BCE KYABTYPHOE GOraTCTBO 06Pa30BAHHOIO E€BPOIEHIA-TyMAHNUCTA
XVI Beka», COBEpIIEHHO MCKAIOYMA U3 ITOTO KOHTEKCTa GUOAEHCKYIO TPAANUIMIO, 3a5BUB,
9r0 AAs [Ilekcrmpa ona BooGuie He cymectBoBaaa (Camapus, 1964: 43).

BrocaeacTBuNM cuTyanus M3MeHMAACh, ¥ HEKOTOPbIE aBTOPBI MHAYE ONPEACAAAN MALIO
cruxorBopenns. M. 3. @papkun o603Hauna 146-i1 coner kak durocoderoe kpepo lexc-
mypa 1 Ha3BaA ero KAIOYeBBIM B COHETHOM IjMKA€, T0AAras, 4To IAaBHafA TeMa CTUXOTBOpe-
HIUSI — «HeyCTaHHas TBopyeckas pabora Ayxa. Tero 6penno, Ayx — 6eccmepren» (Ppaa-
kue, 2003: 201). A. A. lapakwaus u B. A. Hukoraes, ormerus 6anzocts 146-ro conera
«Cssmennpim coneram» A. AoHHA, HA3BaAM CTUXOTBOPEHNME «IMCTO AYXOBHBIM IIPOV3BE-
AEHVEM», B KOTOPOM COAEP3KaAUCh «(UAOCOPCKIEe Pa3MBIILIAEHNS aBTOPA, BbIpasKaolye
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ero 3a6oty o cBoeit Ayme». IIpaBaa, npu arom aBropsl otmMeryan, 9to «Illekcnup, kakum
OH IIPEACTAET B CBOEM TBOPYECTBE, He ObIA peAnrno3ubiM veroBekom» (Hukoraes, llapax-
wana, 2004: 29). «Ero Hacaeane, — yBepeHbI IEPEBOAUMKH, — ITO 06pa3el] peHECCAHCHO-
IO UCKYCCTBA, CBOOOAHOTO OT PEAMTMO3HBIX AOTMATOB, HO PA3AEASIONIETO ¢ XPUCTUAHCT-
BOM €TI0 9THYEeCKIe OCHOBBL..» (Tam ke: 30). B moarnueckmx o6pazax COHETOB, 10 MHEHMIO
[MMapakmans 1 Hukonaesa, XpucTraHCKye AEM HE HAIIAY CBOETO OTPAsKEHNS, TOCKOABKY
«M3 XPUCTHAHCTBA 3aMMCTBOBaHbI TOAbKO 06pa3bl Crpamuoro cyaa u si6aoka EBbr; Hy pa-
3y He ymOMSHYThI Hu Xpucroc, Hu boromareps... He BSXKETCSH C XPUCTUAHCKUM YIEHMEM
n nepcornduranysa Bpemenn u Cmeptn» (Tam xe: 29).

OAHAKO MHOTME COBpPEMEHHbIE MEKCIMPOBEAbI, HE OTPAHMYMBAACH KOHCTATAI[UEN OT-
A€ABHBIX GMOAECKUX PEMUHVUCLIEHIINI M AAAIO3MUI, HAIIAY IPUHIMINAABHO HOBbIE OCHOBA-
HUSI AASL BBIBOAOB 00 uctounnkax tBopennii llekcnupa. Tak, V. C. IIpuxoapko, anaAu3u-
pys 3HAYMMYIO POAb PACTUTEABHBIX MeTadop B psiAy o6pasHsix Tedaypyco «COHETOB»
(o mpuHIMnax TezaypycHoro moaxoaa cm.: Aykos Baa., Aykos Ba., 2008), npeanoroskmra
OAHVM 13 MCTOYHMKOB ero moatukyu bubanio (IIpuxoasko, 2010: 122). A. H. Top6yHos, ro-
BOps 06 OTHOILIEHMM 3aMaAHBIX MEKCIMPOAOTOB K AAHHOMY BOIPOCY, Ha3Baa Hamboree
IPOAYKTUBHBIMY TIO3UIMN TEX YIEHBIX, KKOTOPbIE MBITAIOTCS. .. BIMCAT OUOAEHCKYIO Tpa-
antpio [llexcnmpa B KyApTypoAOrHaeckmit KOHTEKCT ero snoxu» (Fop6ynos, 2006: 12). Ber-
IIOAHUB A€TaAbHBI aHaAN3 146-T0 COHETa, CCAEAOBATEAD IIPULIEA K BBIBOAY O €T0 XPUCTH-
aHCKOM cMbicAe. CTUXOTBOpEHNE HAYMHAETCS B AYX€e HEONAATOHIMIECKOTO IPOTHBOIIOCTAB-
AEHUSI AYUIM ¥ T€AA KaK TeMHUI[bI AYIIM 1 IPUIIEAIETO B yIaAoK ee Aooma. Ho mocrenenHo,
yOeKAeH Y4YeHbIi, HEONAATOHNYECKME MOTHBbI MOAUMHSIOTCSH xpuctnanckum (Fop6yHos,
2008: 19-22). XpucTuanckas Tema 3aAaeTcs B KOHIIE BTOPOTO KaTpeHa BOIPOCOM AMpide-
CKOTO Tepos O BICIIe IpeAHA3HAYeHHOCTH TeAa (Shall worms, inberitors of this excess, |
Eat up thy charge? Is this thy body’s end?). Oua ycuanmBaercsi, KOTA2 B COOTBETCTBUMI
C XPUCTMAHCKON AOKTPHMHON MO3T NPU3BIBAET AYIIY SKUTh 33 CYeT ee CAyru — Tera (Then
soul,, live thou upon thy servant’s loss, | And let that pine to aggravate thy store) v OKOH-
9aTEABHO YTBEPKAAETCSA B 3aKAIOUYUTEABHOM AvcTuxe (So shalt thou feed on Death, that
feeds on men, | And Death once dead, there’s no more dying then ), HamuCaHHOM T[EAMKOM
B AyXe xpucTuanckux ensocreit. C atum coraacuacs u [llapakmana B cBoeM KOMMEHTAPUK
¢dunara: «I1oat npussiBaeT Aymy yMOPUTH CMEPTH IpeHeOpEKeHNEM K MAT€PUAABHOI CTO-
pOHe Ku3HM U 00€elaeT eif B ITOM CAydae 0CBOOOKAeHMe OT 6peHHOCTH. Viaest 0 TOM, 4TO
CMEPTb MOSKHO TOOEANTb... BASETCS OAHOM U3 LEHTPAABHBIX B XPUCTUAHCKOM YIEHUV»
(Iexcrmp, 2009: 731).

[TepeBoadeckas MCTOPMA CTUXOTBOPEHMS TaKKe OKa3aAach AOCTATOYHO cAOKHOI. Ho
A@JKe ceiyac, HeCMOTPS Ha HeOObIYAHO BO3POCIIEE KOAMYECTBO TAPAAAEABHBIX IEPEBOAOB
IEeKCIMPOBCKUX COHETOB ¥ IPEOAOAEHVIE KAHOHU3UPYIOIIETO MapIIaKOLeHTPU3Ma, HEAB3S
He NPU3HATbh aBTOPUTETHON BAMATEABHOCTH mepeBoAoB Mapmaka. HecomuenHoe unra-
TeAbCKOE TIpU3HaHMe 3aBOeBaA 1 ero 146-i conet: «Mos dyma, 20po semau zpexobrnoi, /
Mamesxnoin curam omdabasce 6 naen, | Tor usnwibacuv om wyxdv dyxobnoii /| Y mpa-
mumives na pocnuce Brewnux cmen. | Hedoazuii zocmw, 3auem maxue cpedcmba /| Pacxody-
ewiw a cBoti naemmvisi dom? | Imobvi carenvim uepBam omdamo 6 nacaedcmbo | U myuecmbo,
dobrimoe mpydom? | Pacmu, dyma, u nacoiuatics 6or0, | Konu cboti k1ad 3a cuem bezy-
wux Oneti | Y, rywuwyro npuobpemasn donto, | Kubu 60zaue, brnewre nobedneii. | Had cmep-
muto BaracmByii 6 xusnu 6vicmpomeunoii, | VI cmepmv ympem, a mot npe6ydewnv beuno ».

MccaepoBareabckue OT3bIBEI TOHAYAAY ObiAM BocTOpskeHHbIMU. B. A. Pazosa yrBepskaa-
Aa, 9T0 Mapmax B 9TOM [EePeBOAE «HM KPYIUIIBI He TIOTEPSIA... U3 TOTO GOTATCTBA MBICAEI
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¥ 4yBCTB, KOTOpble BAOKeHbI B 3TOT coHer Illexcnmpom» (Pazosa, 1964: 379). Oanako
M. A. Tacnapos B u3secTHOI cTaThe 0 mepeBoAax Mapmaka, ¢ KOTOPOJ Ha4aAaCh UX CEpPb-
e3Has IepeoleHKa, YKa3aa Ha HeTOYHOCTH MapmakoBckoro 146-ro conera. V llekcnupa,
3aMeTUA YYEHBIH, «TEAO Ha3BaHO “GpeHHBbIM JKMAbeM Ayum”, ee “usanmmrom”, ee “6peme-
Hem”, ee “caykurerem”», a B mepeBoAe Mapimaka OHO «yBasKMTEABHO MMEHYeTCH “MMylje-
cTBO, A0GBITOE ¢ TpyAom”» (Facnapos, Asronomosa, 2001: 402, 403).

Ham BakxHO mopAdYepKHYTh, 4TO0 Mapmak He mepepas AMHAMUKM OCHOBHOM OGPasHOI
AHTUTE3bI B WIEKCIMPOBCKOM CTUXOTBOPEHNMM. B epBoM KaTpeHe HEONPeAEAEHHOCTHIO BbI-
paxenus «Mos dywa, / ...Tot usnwibaeuwr om wyxde Jyxo0bnoii» SBHO OcAabAeHA IKC-
npeccust 06pa3HOrO KOHTPACTA TeAa KaK BHEIIHE YKPAllaeMOTO AOMa M AYILIM, KOTOpast
TOMUTCS ¥ TEPIUT AMIIEHNSA OT TOTO, YTO AOPOTO MAATHUT 32 ITO YKPAIIATEAbCTBO. B Hava-
A€ BTOPOTO KaTpeHa He O4YeHb YAAYHBIM N0 aCCOIMATMBHBIM KOHHOTAIMSIM OKa3aAoCh
Ha3bIBaHME AYIIM HEAOATMM TOCTEM — B OPUTMHAAE TOBOPUTCH O HEAOATOM CpOKe, Ha
KOTOpBIt Ayma apeHAyeT Teao. IToaTomy Tak Aormyno B TperbeM KarpeHe y Illexcmmpa
AylIa IPeACTaeT XO3ANKON, a TeAO — ee CAYKUTeAeM, 3a CieT KOTOPOTO OHa AOAJKHA
skuth. Ho Mapmax ymea or atoro o6pa3Horo peiienus, Aylia y HETO AOASKHA JKUTh «3a
cuer Geryumx AHeil», a BeCh KaTPEH MOAYYMACS PAAOM OY€Hb HEKOHKPETHBIX AO3YHTOBBIX
B0o33Bauuil. HakoHerr, HecMOTps Ha KpbIAaTble CAOBA, B 3aKAIOUMTEABHOM AycTuxe Mapma-
Ka He IepeAanach BIEYaTASIONMAsA Pe3KOCTh LIEeKCIMPOBCKOTO BhIpaskeHusa. B cBoe Bpems
AOCTAaTOYHO 9MAaTaXkHO 3TOT pparmenT nepesea B. I'. BeneanxTos, «moutn A0cA0BHO mepe-
AaB WOKMPYIOYIo husnororndHocTs» (3oput, 1984: 274) mekcnmposckoro obpasza: «Cam
cmepmy movt 06vedaii, — my cmepmp, ymo ecm modeu ». Fopaspo 60aee MATKNI 1 06pa3HO
MeHee KOAOPUTHBINM COHETHbI 3aMOK Mapinaka OKOHYATEABHO MOKA3aA, 4TO OH BOOOME
M3MEHNA JKaHPOBbII MOAYC COHeTa: 3a3By4aBlliye B HEM C CAMOTO HayaAa Ha3MAATeAbHbIE
VHTOHALVY IPUTAYIIMAN IOKASIHHBIE HOTKY CTUXOTBOPEHMS M IPUAAAK eMY OOAMK COHEeTa-
HaCTaBAEHMA.

ITEPEBOA A. M. DMHKEAS

Hossle nepeBoadeckue npoutenus 146-ro coHera nosiBUAMCH TOABKO B 1977 r.: B AoH-
AoHe ObiAM Hamedaransl nepeBoab! 1. VI. Beprepa (Ilekcrmp B., 1977), a B Poccun —
A. M. Oyukens (lekcmmp V., 1977).

Anexcanapa Monceesnya OuHKeAS B 4NTATEABCKON CPeAe 3HAIOT KaK OAHOT'O M3 CO3Aa-
TeAell MONYASPHOTO COOPHMKA MPOHNMIECKUX AMTEPATypPHbIX moApaskaumit «Ilapxac Abl-
60m». OAHAKO B HAYYHBIX KPYTaX OH M3BECTEH KaK BHIAAIOLIMIICS YIEHbI, aBTOP MHOTOUMC-
ACHHBIX TPYAOB B Pa3HbIX aclekTax AMHrBuCTHYecKoy Hayku. Cam OuHKeAb TAaBHBIM
AeAOM CBOEJI JKM3HM cunTar HayKy. HeHasBaHHBIT aBTOP CTaThy 06 MCCAEAOBATEAE B PETH-
OHAABHOM CIIPaBOYHOM M3AAHNM O 3HAMEHUTHIX AIOAAX AoHenkoi o6aacTu B Yrpante Ha-
OHCaA: «...Kak B Aupe KakAbLif BEpPUIOK ObIA KOPOAB, Tak B OuHKeAe KasKABII BePIIOK GbIA
yaensiity (Ouukear Anexcasap ..., 2012: Oaekrp. pecype). C. VI. I'muann moaaraa, 4to
VIMEHHO 3TO OCO3HAHME HAayKM CBOMM OCHOBHBIM IPU3BAHMEM PYKOBOAMAO aBTOPAMM
«[Tapraca», HameyaTaBUIMMM MX HapOAMM G€3 MOAHBIX IOAIMCEN. YMECTHO BCIOMHUT
¥ ApyToit ApamaTideckuit pakT — cam OuHKeAb He medaTaa CBOMX IEPEBOAOB LIEKCIIMPOB-
CKMX COHETOB, O HUX Y3HAAM TOABKO IIOCAE CMEPTH YIEHOTO, OGHAPYIKUB ITH IEPEBOABI
B €TI0 apXuBe.

Bo BerynmreabHOM 3aMeTke K mepBoit myOanmkanmu (uHKeAeBCKUX mnepeBoAoB «Cone-
toB» A. I. Opuaman crnpaBeAANBO yKa3an, 4TO OHM «OCHOBAHBI Ha TAYOOKOM, AOCTYIIHOM
AVIIb AMHTBUCTY McCAeAoBanuy opurnuara» (Opusman, 1977: 216). VI3BecTHO, 4TO OAHMM



2014 — Ne3 MpobnemMbl GUNONOrnn, KynbTYPOSIOrMn 1 UCKYCCTBO3HAHMS 301

13 TAABHBIX HAIPaBAEHU, KOTOpoe pa3pabarsiBar OuHkeAb-epeBOAOBEA, GbIAA AMHTBO-
ctuanctuka. IloHaTHO mO9TOMY, TOYeMy B OTAMYKMe oT Mapmaka OuHKeAb-IepeBOAYNK
06paTHUACS K CTPATETUM OYY3KAAIOIETO («OOBIHOCTPAHNBAIOLIETO ») IEPEBOAA, AKI|EHTHPY-
IOLIETO YMTATEABCKOE BHUMAHME HA MHOKYABTYPHOCTH [IEPEBOAMMOTO TeKCTa. B pesyabrare
nepeA OTe4YeCTBEHHbIMM YUTATEASIMY IPEACTaA He npuBbIdHbI AAA HuX llexkcnup, poman-
TU3MPOBaHHbIN B Ayxe m033un B. A. JKykosckoro u pannero A. C. [lymxkuna, a Apyroit —
MaHbePUCTCKO-6aPOYHBI, MCIIOAHEHHbI HEUCTOBOI IKCIPECCHUN ¥ HALIPSIKEHHOTO ApaMa-
t13Ma. VmMeHHO B 3TOI MaHepe BbinoAHeH y PunkeAs un ero nepeBop 146-ro conera: «Ay-
Wa MO, Uzpywxa 6yunvLx cun/ " cpedomouve naomu 3mou 6pennoi, / Kozda mboii don
mebe Bruympu ne mun, | 3awem usbne moi yxpamaewv cmenvi? | 3auen, nanab ezo na xkpam-
xuti cpox, /| Ha xaaxyro obumenry mpamumo cpedcmba? / Kopmumo wepbeii dara cebe
sapox? | Ocmabumv meao xowewv um 6 nacaredcmbo? | Ono — mboii pab; 3a cuem ezo xu-
6u, / Céou 60zamcmba muosxv ezo yenoro, | Boxecmbennyo 6ydyumocms 206u, | He do-
poxu nenpounoro xpacoro. | 'V xadnoti Cmepmu smum boipbemv nox, | VI, Cnepmo y6ub,
beccmepmue 0bpemeniv ».

Kak Buaum, B otanane or Mapmaka OuHKreAb COXpaHMA B IEPBOM KaTpeHe GpOpMy BO-
IPOCUTEABHOI KOHCTPYKIMH, YTO MPUBHECAO B €70 TEKCT HANPSIKEHNE TOKASIHHO-UCIOBE-
AaabHbIX naTOHaNMI. Ho B moncke mostudeckoit aekcukn MuHKeAb OTCTYIAA OT OpUTHHA-
Aa. Ayma y Hero — He LeHTp, a uzpywika OyiHbLx cur; OHA CPEAOTOYbE He TPELIHOM, KaK
y lekcnupa, 3eMan, a 6peHHoU naomu; TeAO — He IPOCTO CAYSKUTEAb ALY — OHO ee pab;
Cwmepts — He pocTo Cmeps, a xadnas Cmepmy, enje u BoopyskenHas Hoskom. OAHAKO He-
COMHEHHO TO, YTO TM CAMOCTOATEAbHO HaipeHHble DuHKeAEM BbIpasKeHNA TOAYEPKHYAN
AMPUYECKYIO IKCIPECCHIO TOITUIECKUX 00PA30B COHETA, TOCAEAOBATEABHO Pa3BOpaynBa-
IOLYX €T0 BBICOKMI (prrocopcrmit cmpica. O6pasHbIit psia, B KOTOPOM IPEACTABAEH MOTHB
TeAad, IOCTPOEH IO HU3BOAAIL|EH: HA3BAaHHOE B IIEPBOM KaTpeHe OperHbiM, BO BTOPOM OHO
VIMEHY€ETCS IMOLMOHAABHO 60Aee SIPKO — KAAKOU 00umenvio, a B TpeTheM ele 60oAee Omy-
CKaeTCst YHUIMKUTEABHON KOHCTaTanmell — pab. Apyras AMHuMSA — Aylia, HAIPOTHUB, BBICT-
pO€eHa KaK BO3BBIUIAOUIASACS: UMEHHO Aymia 0GAAAAeT CPEACTBAMU, KOTOPbIE MOKET Iepe-
AaBaTh 110 HACAEACTBY; Y Hee eCTh 60TaTCTBa, KOTOPbIE MOTYT ObITh IPUYMHOSKEHDI; y Hee
€CTh MepCrekTHBa 60KECTBEHHOM OYAYI[HOCTH, a TOTOMY ¥ BO3MOKHOCTb youTh CMEpTS.
Koneuno, B 3aka0unTeAbHOM ABYCTHIINY DMHKEAD HE COXpaHUA O6Pa3HbBIl KOAOPHT LIEK-
CIMPOBCKOTO NMPM3bIBa KOPMUTHCS (muTaThes) 3a cier CMmepTyt, KOTOpast KOPMUTCS (muTa-
eTCsT) AIOABMIY, U BBEA APYTYIO O6pa3Hyi0 KOHCTPYKImio — y6uts CMepTh, BHIPBAB y Hee,
SKaAHOM, HOXK. VIHTepecHO, 4TO B 001eM KOHTEKCTE COHETHOTO CBOAA CBOEOOPA3HBIM MO-
atudeckum oGeprorom HariaerHoro Ouurerem dunara 146-ro conera — «Cmepmo yousb,
beccmepmue 06pemeniv » — 3BYIUT erT0 Ke 3aBepiuenne 60-ro coHera, B KOTOPbIit BBEAEHA
VAEHO 3HAYMMas PEMMHMCLEHIMSA M3 CTaPOPYCCKOTO MacxaAbHOTO mecHomenms: «Ho
cuepmp nonpab, do 6ydyuux Bpemen | Aovidem moii cmux... »

IIEPEBOA A. FO. MMIAMITAPEBA

Py6esx XX~XXI BB. cTaA HOBBIM 9TAIOM B MCTOPWUY IEPEBOAYECKON PELENIII HIEKCIIN-
poBCckux coHeToB. HeoGbI4aiiHbIil POCT CHHXPOHMYECKON MHOKECTBEHHOCTY MEPEBOAOB
YCUAMA CTPEMAEHME HATH HOBOTO — «B3BUXpeHHOTO» (B. B. AeBuk) — Illekcnupa, ocso-
GOAMB €r0 OT BCe elje COXpaHsomeincs nadoCHO! POMaHTH3ANUN. DTA TEHAEHIUS OYEHb
MHTEpPeCHO IpeAcTaBAeHa B mepeBoAax AnekcanApa IOpsesnya Muanrapesa. Kpymmbii
POCCHIICKMI (PMAOAOT, BEIAAIOMIMIACS CIEMAANCT B 00AACTH CPaBHUTEABHO-UCTOPHIECKO-
o fA3bIKO3HAHMUSA, IpeACcTaBuTeAb Hay4dHbX mWKOA M. M. Apskonosa n C. A. CrapoctuHa,
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MOCKOBCKOJI IIKOABI AAABHETO SI3BIKOBOTO POACTBA, pa3paboTaBIINii METOABI AMHTBUCTH-
9eCKOTO PEKOHCTPYMPOBAHUS ITHOKYABTYPHON MCTOpUM, Muantapes mokaszaa cebs emje
¥ TAAQHTAMBBIM TicatereM ¥ nepeBoAdnKoM. B 2000 r. 6biam 0my6AMKOBAHbI €TI0 EPEBO-
Abl ¢ ucnanckoro (A. Touroper, P. Aapno, M. Dpuanaeca) u anraniickoro (3. Aukunncosa,
9. ITo) a3bikoB. B 2013 r. Ha coBMecTHOM 3acepannu ['ereckoit u lllekcnmuposckoit komuc-
cuit PAH 6pian 3acaymanbt u 06CYKAEHbI BbITOAHEHHBIE MUAMTAPEBBIM IIEPEBOABI COHETOB
[lexcmpa, npeacraBaenHsie B VIH(pOpMaLMOHHO-CCAEAOBATEABCKOI 6a3e AaHHBIX «Pyc-
ckuit Hlekcrmmp» (Ilekcuup, 2013: Daextp. pecypc).

MoskHo npeanoaarats, 4to Illekcnup o4eHb OpraHMIHO KUBET B TBOPYECKOM CO3HAHUN
Muanrapesa. [loaromy Tak HecAydaitHa, HAIPUMEp, «TAMAETOBCKAS » AAAIO3MS B €T0 OPH-
runaAbHOM conete «Ilecox 3acmaan pyunot Mepuxona. | S 6vmp ycman », nepexankato-
asACsA CO CTPOKAMM M3 €ro 3Ke IepeBoAa 66-ro conera «f cmepmo 306y, xumv cpedu 31a
yemab ». Ho pa6ora Muanrapesa Haa mepeBoAaMyt COHETOB IpoaoAkaercs. [Toka y mepe-
BOAYMKA HET HaMepeHM S IepeBeCcTy HelPpeMeHHO BeCh VKA MEeKCIMPOBCKMUX CTUXOB, OAHA-
KO CBOI 146-if coHeT y Hero yKe ecTb: «Ayma, naanemu: zpewnoii cpedocmenve, | obca-
Kennas momoti Bpaxdebroix cun: | 3anem mo mepnuwn, 6ednas, rumenvs | u na yopan-
cmbo 30anva mpamums woin? | Apendw snas xpamxue npedenvt, | mor cmpoumv nHa necke
cBoii dom 3emmoil, | wmob wepbu doznubarousee meao / COXKDARU — NAGTIUWD ML MAKOU Y-
noti? | Bedv naomy dana nam dyxy 6 yeayxenve — | nycmo waxuem niomo, 3a cuem Hee
pacmu! / IIpodaii 3a beurnocmy cyemor mznobenvs, / dywiu, e meaa, npubvirv 6 pocm nyc-
mu. | Hoxpu xe cmepmo — my, wmo 1100omu numanacy, | u cmepmo ympem, umo6 moiw-
KO KU3HL OCTALACD ».

B rekcre Muaurapesa cpasy obpaimaer Ha ceGs BHMMAHME CTUAEBAS Pa3HOPOAHOCTh
AEKCUKY — PAAOM C KHVSKHBIMM CAOBaMM ¥ CAOBOCOYETaHUSIMU (cpedocmenve, naiomv,
y6parcmbo 30anvs, ycayxenve, cyemvr mznoBenvs) ynorpeGaeHsl rpy60O TIPOCTOPEYHBIE
(b opmbI AM60 BbIPasKEHNS B AyXe «IOKMpYyoueit GpusnororndHocTi» beneankrosa (vepbu
coxkparu doznubarowee meao, waxwem, noxpu). BMecre ¢ TemM COHeT BOBCE He KasKeTCH
CTHAUCTUYECKM IKAEKTHYHBIM, HecoOpaHHbIM. HampoTus, 9Ta KOHTPACTHOCTb, BbIpa3u-
TEABHO OTTEHAS SMOLMOHAABHYIO OKPAIIEHHOCTb Ka’XAOM OTAEABHOM CTMAEBOM AVHMM,
ycuAnBaer obujee AMPUIECKOe HANPSKEHIE COHETa.

CambIMy 3aMETHBIMM U APKMMM AeKCHYECKIMM aKI[eHTaMy CTaAu Y MyuanTapesa ABaskAbI
ynorpe6aeHHbie uM popmbl Taaroaa sxpame. lekcnuposcekoe feed oo Muanrapesa Tax me-
peBoana Toabko M. 3. ®Opaakun. CpaBHuBasA 3aKAIUMTEAbHbIE CTPOKY 1-T0 1 146-TO CO-
HeToB, OpaAKMH CIUTAA, YTO AETMOTHBAMY AQHHBIX CTUXOTBOPEHMI SIBASETCS «IIOCTOSH-
Hasi CMEHA OT)KMBUIETO HOBBIM — IYTEM IPEOAOAEHMSI TOAOAA-CMEPTH, AASL 0603HAYEHNUS
koropeix [llekcnupom ynoTpe6GASIOTCS Takye KAKOYEBbIe MOHATHS, KAK “OTAOUIEHNUE I~
wu”, “o6xopa”, “o6:kopctBo”, “sxpats” u Ap.» (Ppaakun, 2003: 202). V camoro Illekcnu-
pa B 146-m coHeTe AaHBI ABa I'AaroAa yKa3aHHOTO CEMAaHTHYECKOTO PsSAA: el B KOHIje BTO-
poro katpena (Shall worms, inheritors of this excess, | Eat up thy charge?) u feed, ABax-
Al ynioTpe6aernoe B punane (So shalt thou feed on Death, that feeds on men, | And Death
once dead, there’s no more dying then ). Vitak, ABa raaroaa u Tpu pasa uX MCIOAb30BaHNA.
Veuansas AefitMoTHBHOE 3BydaHue o6pasa, DpaakyH BBeA B CBOI TEKCT He ABA, a YETHIPE
TaKuX TAarora (nupobamwv, obwvedamv, xpamv, noziomume) n ynoTpeGuA ux He TPH,
a nath pa3. Ho B cunTakcmyeckoit KOHCTPYKIuK ero GMHAABHOTO AVCTHXA TPAMMAaTHIECKH
TAQBHBIM BBICTYIIMA He TAArOA JXPAmb, HECMOTPS Ha OOBITPbIBAHNME TOBTOPEHNEM, & TAATOA
IOTAOTUTh — MMEHHO OH AaH B popme umnepatusa: «1'y Cuepmy, wmo xpem aodei, can
nozaomu: / Hoxpab ee, beccmepmve o6pemu ».
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B nepeBoae Muanrapesa, Kak ¥ B OpUrMHaAbHOM TeKCTe, €CTh TOABKO ABa IAaroaa yka-
3aHHOV CEMaHTUKN — xpamy n numamvcs. OAHAKO YIOTPEGAEHBI OHM B 3TOM TEKCTE CO-
Bepurento uuade. Ecan lekcnup «urpar» ceoum feed Toasko B punare, Muantapes ¢ no-
MOLIBIO TAArOAA Kpamy NPOIEPTUA CKBO3HYIO APAMATHYECKYIO AMHMIO CIOSKETOO6pasyro-
I}er0 COHETHOTO KOHTpacTa. B 8-11 cTpoke — AAf BbIpaskeHNs CTPAIIHOI ONACHOCTH TOTO,
KaK TeAeCHOe HAYaA0 MOJKeT NOAABUTh AYXOBHOe ( «4mob uepbu doznubarousee meao co-
Xpaau» ), a B puHaae, B 13-1, — AAS BBIACPSKAHHOTO B TOJ K€ CTMAMCTUKE IIPU3bIBA IPO-
TUBOCTOATH Y3KACY NOAOGHOM nepcnektussl ( «Lloxpu xe cmepmv — my, 4mo 1100vmu nu-
MAAACY... » ). DTOT MEPEBOAYECKMI XOA CTaA BO3MOSKHBIM GAaroAaps MPOHMKHOBEHHOMY
ABTOPCKOMY OUIYIUIEHMIO TAYOMHHON IHEPTeTHKM MOITHIECKOTO CAoBa. Aymaercs, 9To
VIMEHHO [I03TOMY IIepeBOAHON TekcT Muanrapesa Tak adopuctudeckn Aakonndex. Hemuo-
T¥M, HalpuMep, AAAOCh IEKCIMPOBCKOe BoIpaskenne «Buy terms divine in selling hours of
dross ». Mapiax ero BooGuje onycTyA. Y HEKOTOPHIX aBTOPOB OHO HE YKAGABIBAAOCH B OA-
ny crpoky (Illapakmana: «IIpuobpemu 6oxecmbennvie choxu,/ Omdab waco. musec1abnoi
cyemuwt »; Dpapkun: «BoskecTBeHHyI0 6YAYIIHOCTb CKYTH, / AeTsilye B HUYTO AHY TIPOAA-
Baf»). MuanuTapeB cymeA COXPaHUTh €MKYIO IIEKCIMUPOBCKYIO CTPOKY: «I[Ipodaii 3a beu-
HOCMY CyemuvL MeHOBenvs ».

BBIBOA

Kax BuAMM, mepeBOAYMKY-AMHIBUCTHI IepeBeAr 146-1 COHeT, HECOMHEHHO, COAepIKa-
TeABHO TOYHee, 4eM 3TO cAerar Mapmak. Kpome Toro, ouu AeATeAbHO BOCIPOTHBUAUCH Ha-
AOATO yTBepAuBureiics B Poccuy pomanTM3amuy mekcnmpoBckux coHeToB. OAHAKO MX
TBOPYECKNE IOMUCKM CPEACTB BOCCO3AAHMSA UIEKCIMPOBCKON «B3BUXPEHHOCTM» 3aMETHO
pasanyatorcsa. OuHKeAb ABHO CTPEMMACA K €AMHCTBY CTMAEBOTO PUCYHKA COHETOB. Berom-
HMM, KCTaTH, KaK KPUTUYECKM OTHECCH OH K pa3HOCTHMABHOCTH B TepeBopax M. M. Yaitkos-
ckoro u O. b. Pymepa (Ouukeas, 1968: 175-176). Ho y Muanrapesa umMeHHO 3Ta pa3HoO-
CTMABHOCTbH CTaAd TAABHOM OCOOEHHOCTBHIO €r0 MOITUYECKON MAHEPHI B 3TOM IEPEBOAE.
Koneurno, Arst TOro 4T0GBI TOBOPUTH O TOM, B KaKOJV Mepe yKa3aHHbIE IepPEeBOAYECKIE
y6eskAeHust GbIAM OPEAEAEHBl HCCAEAOBATEABCKIMY IO3ULMAMY UX aBTOPOB — Dunreas
B 06AaCTV AMHTBOCTUAMCTURY M Muantapesa B AaHe AMHIBUCTHYECKOTO PEKOHCTPYMPO-
BaHNUs, — HYKHbI 60Aee TAYOOKMe U 60Aee 0OCTOATEABHO Pa3BEPHYThIE KOTHUTHBHBIE [TOA-
XOABL X04eTcs HaAeAThCS, YTO IPEACTABAEHHbIE 3AeCh HAOAIOAEHNUS MOTYT IOCIOCOOCTBO-
BaTh ITOMY.
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TESTING THE HARMONY WITH ALGEBRA:
SHAKESPEARE’S SONNET 146 TRANSLATED BY LINGUISTS
E. A. PERVUSHINA
(FAR EASTERN FEDERAL UNIVERSITY, VLADIVOSTOK)

Shakespeare’s Sonnets were quite different from traditions of Russian versification. Translators had
to possess special analytical abilities to render them into Russian. That is why the author of the arti-
cle is convinced that the translations of Shakespeare’s Sonnets made by linguists deserve special atten-
tion. The article is devoted to this theme.

The article presents the analysis of the Sonnet 146 translations made by well-known linguists
Alexander M. Finkel and Alexander Yu. Militarev. Both translators resolutely opposed the idea of
romanticizing Shakespeare’s poems as it had been done by Samuil Ya. Marshak. The author assumes
that it happened under the influence of scholarly ideas developed by the translators.

It is well-known that one of the fields developed by the scholar Finkel was linguo-stylistics.
Therefore, he applied a special translation strategy of “othering” or “foreignness” — the strategy
emphasizing the alien nature of the translated text, the idea that it belongs to a different culture.
Finkel discovered a new Shakespeare for Russia — not romanticized in Vasiliy A. Zhukovsky’s and
early Alexander S. Pushkin’s poetic style, but an extremely passionate and dramatically strained
mannerist and baroque style poet. Finkel’s translation of the Sonnet 146 is done in this very manner.
He did not change the original interrogative construction at the beginning of the sonnet. As a result,
penitential and confessionary intonations made their way into his text. In search of poetical vocabu-
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lary Finkel digressed from the original text, but he found words and phrases emphasizing lyrical
expressiveness of the sonnet’s imagery and consequently developing its high philosophical sense.

A distinguished expert in comparative and historical linguistics, a member of schools of thought
founded by Igor M. Diakonov and Sergey A. Starostin and also Moscow School of Distant Language
Affinity, Militarev developed his own methods of linguistic reconstruction of ethnocultural history.
It is no coincidence that Militarev’s literary works demonstrate his ability to perceive deep energy of
a poetic word. This ability seems obvious in his translation of sonnet 146. Whereas Finkel always tend-
ed to preserve the unity of sonnets’ style, it is the combination of different styles that has become the
main feature of Militarev’s poetic manner. In his translation, low colloquial vocabulary is used next to
bookish words and expressions. However, the sonnet does not seem to be stylistically eclectic and ill-
assorted. On the contrary, emphatically highlighting emotional coloring of each separate style line,
this contrast intensifies the general lyrical tension of the sonnet.

Keywords: Shakespeare, Shakespeare’s Sonnets, Russian translations of Shakespeare’s Sonnets.
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